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
- is the aorist deponent passive infinitive from the verb MIMNĒSKOMAI, which means “to remember, to keep in mind.”

The aorist tense is a dramatic aorist, in which the aorist tense is used for dramatic effect to describe something, which has just happened.  In this case it is their remembering what Peter is about to teach.


The deponent passive is passive in form but active in meaning. The readers of Peter’s letter produce the action of remembering the doctrine, which he is about to teach as that same doctrine which he has taught before.


The infinitive is an infinitive of purpose, which indicates the aim or purpose for Peter writing this second letter.  It is translated “in order that you might remember.”
- is the articular objective genitive neuter plural perfect passive ascriptive use of the participle from the verb PROEIPON, which means “to foretell, tell beforehand, to tell someone something beforehand.”  The ascriptive use of the participle means that the participle is used as an adjective to describe what kind of word, saying, expression, prophecy, or prediction we are talking about.  The objective genitive serves here as the object of the previous infinitive MIMNĒSKOMAI, which takes the genitive case for its objects.  As an ascriptive participle, which functions as an adjective, it means “previous.”  With this we also have the objective genitive neuter singular from the noun HRĒMA, which means “word, saying, or expression.”  From the context HRĒMA can take a very specialized meaning such as “prophecy, prediction” Mt 26:75; Mk 9:32; 14:72; Lk 1:38; 2:29; 9:45.

“in order that you might remember the previous prophecies”
- is the preposition HUPO plus the ablative of agency from the masculine plural adjective HAGIOS and the noun PROPHĒTĒS, which means “by the holy prophets.”  The word in the ablative indicates the personal agent who performs the action expressed by the verb in the passive voice.  This is a reference to the prophets of the Old Testament.

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and,” which is used here to connect two clauses.  With KAI we have the objective genitive from the feminine singular article and noun ENTOLĒ, which means “and the commandment.”  With this we have ablative of agency from the masculine plural article and noun APOSTOLOS plus the possessive genitive of the second person plural personal pronoun SU, meaning “by your apostles.”  The word ENTOLĒ here refers to, “the whole Christian religion is thought of as an  (a new law), 1 Tim 6:14; 2 Pet 2:21.”
 - is the descriptive genitive from the masculine singular article and nouns KURIOS and SWTĒR, meaning “of the Lord and Savior,” which are connected by the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and” but are governed by one article, which tells us (through the application of the Granville-Sharp rule) that these two nouns are two sides of the same coin.

“by the holy prophets and the commandment of the Lord and Savior by your apostles,”
2 Peter 3:2 corrected translation
“in order that you might remember the previous prophecies by the holy prophets and the commandment of the Lord and Savior by your apostles,”
Explanation:
1.  Peter continues his sentence by stating one of the major purposes he had in writing – he wanted his readers to remember certain doctrines, which they had heard before, had learned, and should be remembering with regard to the spiritual life.


a.  These doctrines were previously taught by prophets in the Old Testament.


b.  These doctrines were previously taught by our Lord Jesus Christ during His First Advent.


c.  These doctrines were also previously taught by the apostles during the pre-Canon period of the Church Age and have now been reduced to writing in the Holy Scripture.


d.  These doctrines deal specifically with certain aspects of prophecy; that is, the prophecies concerning the return of our Lord Jesus Christ at His second advent.

2.  Not all prophets in the Old Testament were “holy”, for example Balaam, whom we have just studied.  The term “holy prophets” is a technical reference to those men with the spiritual gift of prophecy who were permitted to write Scripture.  The fact that certain prophets of the Old 
Testament were holy is also taught in:


a.  Luke 1:70, “As He spoke by the mouth of His holy prophets from of old.”

b.  Acts 3:21, “whom heaven must receive until the period of restoration of all things about which God spoke by the mouth of His holy prophets from ancient time.”
3.  Communicators of doctrine in the New Testament, who also had the privilege of writing Scripture, are also called “holy prophets.”  Eph 3:5, “which in other generations was not made known to the sons of men, as it has now been revealed to His holy apostles and prophets by means of the Spirit.”
4.  There is a parallel passage to our passage in Jude 17, “But you, beloved, ought to remember the words that were spoken beforehand by the apostles of our Lord Jesus Christ,”
5.  Some commentators say that the “commandment of the Lord and Savior” here is the same as the “holy commandment” of 2 Pet 2:21, “For it was better for them to not have known exactly the way of righteousness, than having known exactly, to turn away from the holy commandment which was handed down to them.”  However, this cannot be right; for Peter was talking about unbelievers in 2 Pet 2:21 and in our passage he is talking about believers.


a.  The “holy commandment” is “Believe in the Lord Jesus Christ and you shall be saved.”  This commandment was first taught by our Lord and then by the apostles, as mentioned in Heb 2:3, “How will we escape [eternal punishment] if we neglect so great a salvation?  After it was at the first spoken through the Lord, it was confirmed to us by those who heard.”

b.  But “the commandment of the Lord and Savior” for Church Age believers is found in 1 Tim 6:11,14, “But you, O man of God, ...keep pursuing righteousness, the spiritual life, doctrine, virtue-love, perseverance, humility.”  6:14, “I order you to keep this commandment unsullied, irreproachable until the appearance [rapture] of our Lord Jesus Christ.”

c.  The “commandment of the Lord and Savior by your apostles” is a reference to the Canonical writing of the apostle Paul, whom Peter will again mention at the end of this chapter.  The plural “apostles” includes Peter as well as Paul, James, Matthew, and will include John and Jude in the future.

6.  Therefore, Peter’s argument here is:


a.  Remember the prophecies, by the prophets in the Old Testament, that the Messiah – our Lord Jesus Christ – would come and provide eternal salvation.


b.  Remember that eternal salvation is through faith alone in Christ.


c.  Remember that our Lord commanded that all mankind should believe in Him for eternal salvation.


d.  Remember that this command was reiterated by the apostles.


e.  Remember that we (Church Age believers) have also been commanded to live our lives in the light of eternity by the execution of the spiritual life of the Church Age.


f.  Remember that this includes an accurate understanding of all the events that will take place regarding the second advent of Christ, the millennial reign of Christ and the creation of a new heavens and a new earth.
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